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4, 30:1And thou shalt make an altar to burn incense upon: of shittim wood shalt thou]
make it.
+ 30:1"Make an altar of acacia wood for burning incense.
H 30:2
4 30:2Zhe tanyao sifangde, chingy i1 zhsu kuanyi zhsu,gao érzhgu, tin de
sijiaoyaioyua tinjie liany1 kuai
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4 30:2A cubit shaII be the Iength thereof, and a cubit the breadth thereof; foursquare
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shall it be: and two cubits shall be the height thereof: the horns thereof shall be of the same.
4, 30:2lt is to be square, a cubit long and a cubit wide, and two cubits high--its horns

of one piece with it.
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41 30:3Yaoyongjingjinbga tin de shangmianyu tin de siwgi, bing tin de si jia o,
b aogu s, you yao zai tin de siwéi xi a ng shang j 1 n ya bian.
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4 30:3And thou shalt overlay it with pure gold, the top thereof, and the sides thereof]
round about, and the horns thereof; and thou shalt make unto it a crown of gold round about.

4, 30:30verlay the top and all the sides and the horns with pure gold, and make aj
gold molding around it.

H 30:4

H 30:4Yao zuo liang ge j1nhuin anzai yazi biany 1 xi3, zai tin de lizng péing, li 5
ng g & n héng ch & ng shang, zuowéi chu a n gang de yong ch i, y 1 bian tdi tan.
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H 30:4And two golden rings shalt thou make to it under the crown of it, by the two
corners thereof, upon the two sides of it shalt thou make it; and they shall be for places for
the staves to bear it withal.

‘4, 30:4Make two gold rings for the altar below the molding--two on opposite
sides--to hold the poles used to carry it.
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+ 30:5Ya0 yong zaojia mu zuo gang, yongjinbaogus.
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, 30:5And thou shalt make the staves of shittim wood, and overlay them with gold.

+, 30:5Make the poles of acacia wood and overlay them with gold.
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4 30:6And thou shalt put it before the vail that is by the ark of the testimony, before
the mercy seat that is over the testimony, where | will meet with thee.




‘4, 30:6Put the altar in front of the curtain that is before the ark of the
Testimony--before the atonement cover that is over the Testimony--where | will meet with
you.
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H, 30:7Yalan zai tan shang yao sh 3 0 x 1 nxi 3 ng liao zup de xi 3 ng, mei zzochen tz
sh 5 ushi d & ng de shihou, yao sh 3 0 zh¢ xi a ng.
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, 30:7And Aaron shall burn thereon sweet incense every morning: when he dresseth
the lamps, he shall burn incense upon it.

+, 30:7"Aaron must burn fragrant incense on the altar every morning when he tends
the lamps.

H 30:8

4, 30:8Hudangh a n dizn d & ng de shihou, ta yao zai Y & héhuia miangiin sh a o zhe xi
a ng, zuowei shi shidai dai chang sh 3 o de xi a ng.
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‘4, 30:8And when Aaron lighteth the lamps at even, he shall burn incense upon it, a
perpetual incense before the LORD throughout your generations.

4, 30:8He must burn incense again when he lights the lamps at twilight so incense will




burn regularly before the LORD for the generations to come.
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* 30:9Zai zhe tin shang buke feng shing yiyang de xi a ng, buke xian Finji, si ji, ye bu
ke ji a o shang dian ji.
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‘4, 30:9Ye shall offer no strange incense thereon, nor burnt sacrifice, nor meat
offering; neither shall ye pour drink offering thereon.

4 30:9Do not offer on this altar any other incense or any burnt offering or grain
offering, and do not pour a drink offering on it.
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44 30:10Yalany 1 nidgny 1 ci yao zai tin de ji 5 0 shang xing sha zui zh1 l1.t3 y1
niagny 1 ¢i yao yong sha zui ji sheng dexue zai tin shang xing sha zui zh 1 |1, zuowei shj
shidai dai de déngli. zhe tin zai Y & héhua miangiin wei zhi sheng.
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4 30:10And Aaron shall make an atonement upon the horns of it once in a year with
the blood of the sin offering of atonements: once in the year shall he make atonement upon it
throughout your generations: it is most holy unto the LORD.

4} 30:100nce a year Aaron shall make atonement on its horns. This annual atonement
must be made with the blood of the atoning sin offering for the generations to come. It is
most holy to the LORD."
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+, 30:11TAnd the LORD spake unto Moses, saying,
4 30:11Then the LORD said to Moses,
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, 30:12When thou takest the sum of the children of Israel after their number, then]
shall they give every man a ransom for his soul unto the LORD, when thou numberest them;
that there be no plague among them, when thou numberest them.

11 30:12"When you take a census of the Israelites to count them, each one must payj
the LORD a ransom for his life at the time he is counted. Then no plague will come on them|]
when you number them.
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H30:13Fangud qu gu 1 naxie bei shi zh 1 rénde, meirényio anshengsugs depl
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4 30:13This they shall give, every one that passeth among them that are numbered,
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half a shekel after the shekel of the sanctuary: (a shekel is twenty gerahs:) an half shekel shalll
be the offering of the LORD.

4 30:13Each one who crosses over to those already counted is to give a half shekel,
according to the sanctuary shekel, which weighs twenty gerahs. This half shekel is an offering]
to the LORD.
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+; 30:14Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years
old and above, shall give an offering unto the LORD.

4, 30:14All who cross over, those twenty years old or more, are to give an offering to
the LORD.
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+ 30:15The rich shall not give more, and the poor shall not give less than half a
shekel, when they give an offering unto the LORD, to make an atonement for your souls.

+, 30:15The rich are not to give more than a half shekel and the poor are not to give
less when you make the offering to the LORD to atone for your lives.
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4 30:16And thou shalt take the atonement money of the children of Israel, and shalt
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appoint it for the service of the tabernacle of the congregation; that it may be a memorial]
[unto the children of Israel before the LORD, to make an atonement for your souls.

+, 30:16Receive the atonement money from the Israelites and use it for the service of]
the Tent of Meeting. It will be a memorial for the Israelites before the LORD, making




atonement for your lives."
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*44 30:17And the LORD spake unto Moses, saying,
4 30:17Then the LORD said to Moses,
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4 30:18Thou shalt also make a laver of brass, and his foot also of brass, to wash
withal: and thou shalt put it between the tabernacle of the congregation and the altar, and
thou shalt put water therein.
4, 30:18"Make a bronze basin, with its bronze stand, for washing. Place it between the
Tent of Meeting and the altar, and put water in it.
H 30:19




1 30:19Yalan hé ta de érziyao zai zhe pénli xi shguxi jigo.
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4 30:19For Aaron and his sons shall wash their hands and their feet thereat:

4, 30:19Aaron and his sons are to wash their hands and feet with water from it.
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H44 30:20T a men jin hui my, huo shi jiu jin tan gian gongzhi gei Y & héhui xian hu g ji
de shihou, bi yong shu i x 1 zhug, mi 3 ndé s 1 wiang.
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+, 30:20When they go into the tabernacle of the congregation, they shall wash with
water, that they die not; or when they come near to the altar to minister, to burn offering]
made by fire unto the LORD:

'+ 30:20Whenever they enter the Tent of Meeting, they shall wash with water so that
they will not die. Also, when they approach the altar to minister by presenting an offering
made to the LORD by fire,




H 30:21
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1 30:21So they shall wash their hands and their feet, that they die not: and it shall be|
a statute for ever to them, even to him and to his seed throughout their generations.
4 30:21they shall wash their hands and feet so that they will not die. This is to be af
lasting ordinance for Aaron and his descendants for the generations to come.”
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‘4 30:22Moreover the LORD spake unto Moses, saying,
, 30:22Then the LORD said to Moses,
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le, xi a ng rongui y 1 ban, jin shi erbsiwg shi Shekele, ch a ngpa erbaiwyg shi Shekele,
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1, 30:23Take thou also unto thee principal spices, of pure myrrh five hundred shekels,

[m;

and of sweet cinnamon half so much, even two hundred and fifty shekels, and of sweet
calamus two hundred and fifty shekels,

1 30:23"Take the following fine spices: 500 shekels of liquid myrrh, half as much (that
is, 250 shekels) of fragrant cinnamon, 250 shekels of fragrant cane,

H 30:24

H 30:24Guipi wi b ai Shekele, d 5 u an zhe sheng sus de ping, you qu ganlan yof
Uyi xin,

th 30:24 B A H » #FLEERTHYNE: - SORUEH—RK

th 30:24 RRERZANAT  EVEREEMNGEREEE - EEEN AT -

th 30:24 FINATAVEERZ (FHLIREEFTATREHVEREEE ) » J1 EVUATTHYEIES -

tH 30:24 RHEEZ/NA AP A T YRS -

tH 30:24 HERA BRI T E T HAIE L BiEE— T

tH 30:24 AR EEES) - WIREEFTHES  AIRHEE—RK -

th 30:24 M EfERZ - FZIREERTHY SR8  FE— g

4 30:24And of cassia five hundred shekels, after the shekel of the sanctuary, and of]
oil olive an hin:

H 30:24500 shekels of cassia--all according to the sanctuary shekel--and a hin of
olive oil.

H 30:25




4 30:25°An zup xiang zh 1 fa tiashe zup chéng sheng g a o you.
tH 30:25 KiE e R BB LRI R B NR AT S &Y R EF IR Y -
tH 30:25 {REGEE LA BRI T - S IRE F BRI HER AR EE - 2EERE
ERERE
t 30:25 HFABFER/KEY AR REEH -
th 30:25 fZ B E RN ARIEHENEE -
tH 30:25 FiESeprkEC e MV - RECRET AR - FRAGHEN -
t 30:25 HEREE ~ FIREE -
th 30:25 PAER T AR MBI RIS - Bl SEEH
4, 30:25And thou shalt make it an oil of holy ointment, an ointment compound after
the art of the apothecary: it shall be an holy anointing oil.
1y 30:25Make these into a sacred anointing oil, a fragrant blend, the work of af
perfumer. It will be the sacred anointing oil.
H 30:26
H 30:26Yao yong zhe gaoysuma hui ma hé f5 ju,
tH 30:26 R EE HE GiNIARE -
tH 30:26 {REEHEE IR G =AUANE -
tH 30:26 B S B HZETRILAYIRR: ~ 4UHE
tH 30:26 {R{FIZEH E LB KT G = - LI
tH 30:26 F M &= FI4IHE -
t 30:26 B &R 5OAE
tH 30:26 B EE R G RAIANE -
, 30:26And thou shalt anoint the tabernacle of the congregation therewith, and the
ark of the testimony,
1+ 30:26Then use it to anoint the Tent of Meeting, the ark of the Testimony,
H 30:27
1 30:27Zhus ziyu zhugzidey1qie giju, de ngtii hé dengtii de qgijy, bing xi a ngtdl

th 30:27 fT MR T Ve R - EENEREZEE « IREE -
th 30:27 R MR TSR - BEAMEENSE - DkEE -
th 30:27 fEfng ERy—Ulzs B~ R —U)EsE ~ /I




th 30:27 £ HIF FRYERR - BEMEE FASE - B

th 30:27 fEFE FV—V)esE - BEMN—UIHE - &1 -

th 30:27 ¢ s ~ IR HE S - FEHRE -

t 30:27 LM AR —V)EsE - BEMEEISE - DIKEE -

4 30:27And the table and all his vessels, and the candlestick and his vessels, and the
altar of incense,

1, 30:27the table and all its articles, the lampstand and its accessories, the altar of]
incense,

H 30:28

i 30:28Fanji tan, hé tin dey 1 gie qiju, x 1 zhug pén hé pén zuo.

th 30:28 BRI ER—V)esE ~ JOBEATRRE

th 30:28 JBEIEHIE FFT AR - B3R

tH 30:28 OB LRHVERM— Vs 8 - DURZERRAY AL -

t 30:28 RUBRIVEENIE EFrERVES R ~ MBI RARE

tH 30:28 2IFLIEANIE FIV—VUJHA - BFZRE -

tH 30:28 FESIEEAH AR ~ AR BIEE

th 30:28 EEIEMIEN— Vs E - JBERFIRRE -

4, 30:28And the altar of burnt offering with all his vessels, and the laver and his foot.

4, 30:28the altar of burnt offering and all its utensils, and the basin with its stand.

H 30:29

141 30:29Y30 sh 1 zhexie wi chéngweéi sheng, h 5 0 chéngwéi zhi sheng, fan 4i zhe de d
6 U chéngweéi sheng.

tH 30:29 {REHUE LR o Bl RS EE - SRS 2B fEim T ~ NEE ey - #ERREN -

tH 30:29 fREE(EEMIREE - MEMRSRE  NEBE T - #EEAEE -

tH 30:29 EERE—V] - fEEMEREE(L  NIEFEEER A S G o EERE IS -

1 30:29 58 - HEEHBIELEYEE - Bl - BORER  REIEME > #g

tH 30:29 fREEEARHY - #pk T REZY) - N ESYFY - R EERT -

3029 1R B2 ~ Nz ¥ - BRES

th 30:29 fRE(FE L HISE - RBEE S UEHEEMEVARSE -

‘4 30:29And thou shalt sanctify them, that they may be most holy: whatsoever




toucheth them shall be holy.

14, 30:29You shall consecrate them so they will be most holy, and whatever touches
them will be holy.

H 30:30

144 30:30Ya0 g a o Yalan hé tade érzi, sh1 tamen chéngwéi sheng, key 1 gei ws gof
ngjis1 de zhifen.

tH 30:30 IRt BB B e a5 -1 - FEMMTI o 5IRE -~ (FEEIREE -

th 30:30 RCEE IR AT 5T > MR - FRAYEE -

tH 30:30 ZEagnnfanfhay M2 - EanfEREIEELRK -

tH 30:30 Rt M & EH AR B PR nn ALY 52 IR Aok - R B - P RERITERE
FHRS

tH 30:30 Rt BE4s vn BRAIAAY 525~ FHEh - S MRy =14

th 30:30 JRE anfa KB ~ (B2 B2 ~ (EEEI - DIFER -

th 30:30 EEE LEfRAIMHY T - BEMI D BRI - (FEEEHIEEH] -

4 30:30And thou shalt anoint Aaron and his sons, and consecrate them, that they,
may minister unto me in the priest's office.

4, 30:30"Anoint Aaron and his sons and consecrate them so they may serve me as
priests.

H 30:31

4 30:3TN 1 yao dui Y 1 selie rén shu g, zhe you, ws yao shi shidai dai y 1 wéi shengj
g 4 0 you.

th 30:31 fREESEFFLAESIAGR - DA SRR - BEEEHR M - BFIEA -

tH 30:31 fREEFFLAESIAGL ©  IRFIE ARSI E R R B -

1 30:31 R B AR © TR » IRMIZEAEREERET - HE2E -

tH 30:37 [FiS - fRtrEE LS REE - ElEEh i ARAEERE RENE

tH 30:37 fREEMYIF LAESFEER © IRFIRE I ACACDALE R {18 R BV B

t 30:31T EEHUESEE ~ thE T3 - BHEE

tH 30:37 fREEMIF LAESIAGSR © IRFIZEHE LIS B IRV EE B -

+, 30:31And thou shalt speak unto the children of Israel, saying, This shall be an holy
anointing oil unto me throughout your generations.

4, 30:31Say to the Israelites, 'This is to be my sacred anointing oil for the generations




to come.
tH 30:32

1, 30:32Buke d 5 0 zai biérén de sh & nshang, ye buke an zhg tiashezh 1 f5 zuo yu ¢
i xiangsi de.zhe ga o you shi sheng de, n 1 men ye yio y 1 wéi sheng.

tH 30:32 NE[EEFE AR S | > WA e ZEMEEECHY ; EFHEE IR
LA EE A -

tH 30:32 RA[EfEE AN S | A o] iR SRy o E RIS SEIEER - /R
LT HEE -

th 30:32 AEFEEHEERE AS L WA A E—EE T BC SIEERR Y o EHEEERY 5 IR
R RSB -

tH 30:32 [t - TEAREELEMAESEAS L A58 REERWER » Rt
AR RS THEERY -

tH 30:32 AERUCHEREG NS b > AR SRR ARSERIE - RS EEN - /R
[ LR EEY) -

th 30:32 HET A& ~ HIEEELHILE ~ #r/58EY) - A2 REE

tH 30:32 AEFEEREENAS £ - A ] FEcRIEE ey VAR ERAVE ] - EEHEE
1 IRPIELIE BEE -

4, 30:32Upon man's flesh shall it not be poured, neither shall ye make any other like
it, after the composition of it: it is holy, and it shall be holy unto you.

4, 30:32Do not pour it on men's bodies and do not make any oil with the same
formula. It is sacred, and you are to consider it sacred.

H 30:33

4, 30:33F4an tiashe yu ¢ i1 xiangsi de, hup jiang zhe g a o gao zai biérén sh & nshang

de, zh¢ rén yao cong min zh 5 ng ji 5 ncha.

th 30:33 NGB &SR - BeEREE MEEIREENFE A L - 5 ARV
RN FHETER © 5 4

tH 30:33 fEsmeREC BRIV E M - BdREBHHRAEINANE L - 1B At —E BN ATHEA T

tH 30:33 54 ANFCREIRAVH » BCHEHARERE T DIIMMERLA - A e Hay TR d425
Ig,é}\ °J

tH 30:33 FL2(GBECE AR - BREERRR 7




tH 30:33 fEEmeira Fo B E RV - SAEIE T A » JERth e B2 TP - |

tH 30:33 FLALHIEE ~ SRBAZBINAE ~ B TRH ~ O

tH 30:33 FLERFIELIRCIRYE I - SR EBEAAS LRy - B AZeEEETkR -

4 30:33Whosoever compoundeth any like it, or whosoever putteth any of it upon a
stranger, shall even be cut off from his people.

4, 30:33Whoever makes perfume like it and whoever puts it on anyone other than a
priest must be cut off from his people.'

H 30:34

1 30:34Y s hehus fenfu Mox1 shug,ny yaogqu x1nxiang de xizngliao, jin shi n
it a fo, sh 1 x1lig, x 1 ib 1 ng, zhe x 1 nxi a ng de xi a ngliao hé¢ jing r i xi a ng geyang yao yib a n
da de fenliang.

th 30:34 FEFEHEEPEER - T IRERGITNER  BiERETE - BUEIREE - ORE © BT
BRI AE ~ B —5 -

th 30:34 HRAIEERIEEPEET ©  IRERCFSERL B EE - B - ORE - B2 5HER
TISFHATE - SEHESEEE -

(1 30:34 EEHEEER 0 T EE TSRS STIER | BREE - TR - ONE > FM4RE - 7
EMHE -

tH 30:34 F X W EEpEER . “ERAIMELEHES D BNHGE S  BIEMO R EMAEASHHY

(11 30:34 EEFEMEERER - TIRERELER  SEHEE - FBEMNANE  SBUEREAAE
EEMHEETE

t 30:34 ERFIEEREEEH ~ IUEm ~ BlsrE® - BadE -~ HiES - Ml & 257 - 2% -

th 30:34 ERFIZELIFEEPGES « RERER  SUEEMI ~ Ty - EFtEE - BEHE
MAE > FHEAEMEEN SR -

4 30:34And the LORD said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, and
onycha, and galbanum; these sweet spices with pure frankincense: of each shall there be a like
weight:

+, 30:34Then the LORD said to Moses, "Take fragrant spices--gum resin, onycha and]
galbanum--and pure frankincense, all in equal amounts,

H 30:35
1 30:35N 1 yao yong zhexie jia shang yan, anzuo xiang zh1 fa zuo chéng g1 ngj|




ing shengjié de xi 3 ng.

th 30:35 RERFEEIERRT » SLetiZEEYEIEERTERAEY) - FEEERE - BIFmER ;

th 30:35 fRERE R B EHATY 7% - HESII FERNRNE - 2R R -

tH 30:35 HERE/KAVITARCH - Hin B - (FE4URE(L -

tH 30:35 IRFIZEH — RS BRI T 7A2KEHE - BoSdAyiF 2N b —2bkd - SRt R e #E8HY
ol

tH 30:35 DIFBNEEARKE » H0LE - (F 2 il ReURINEER -

tH 30:35 LA ~ fEEEL - RIRAEHEZF -

th 30:35 fREMELN HEE - DIECBBRIAYITE » BIEaF BN -

4, 30:35And thou shalt make it a perfume, a confection after the art of the

apothecary, tempered together, pure and holy:

4, 30:35and make a fragrant blend of incense, the work of a perfumer. It is to be
salted and pure and sacred.

H 30:36

H 30:36Zhe xiangyao qu diandgodeji xi, fang zai hui mu nei, fa ja qiin, wg
yao zai naliyu ni xiang hui. nimenyioy i zhg xiang wéi zhi sheng.

tH 30:36 {RELHE R AR A ISW R - BUE SR AERT - ZREERIFAE G /YT 5 IR(FI2E
DEEREE -

tH 30:36 fREM—HNE » ILEWREER - BUEGHREEMEAT - SLEREEIRHEEEIHTT - /R
MEIETRHEEE

tH 30:36 HE—ERIRE R » FEIRIVIRSR: - BUELIERT—SUETERIRFIEGHIHTT - EF
EREZY) -

tH 30:36 Ef% - IRMIZEHEIE L F/IBRARLAATE R - — e 4IERTE @ SRR mayH
75 o BT ERMER

tH 30:36 K—E IR » BATE & T HY4IIERT > BIEE R GFHERTI T ERIREREZY) -

th 30:36 HyHV/DET ~ B2l  ETERPVAER - BOREZ 2 - M2 REE -

th 30:36 HHL—BEET - 1B - BUE SR YA BRT - SR ERIRE g Ryt T o R
IERRBEE -

4 30:36And thou shalt beat some of it very small, and put of it before the testimony

in the tabernacle of the congregation, where | will meet with thee: it shall be unto you most




holy.

H 30:36Grind some of it to powder and place it in front of the Testimony in the Tent
of Meeting, where | will meet with you. It shall be most holy to you.

H 30:37

41 30:37N 1 men buke an zhe tiache zh 1 f5 weiziji zuo xiang,yaoyi zhe xiang]
weéi sheng, gu 1 Y & héhua.

tH 30:37 {RATEMERYE ~ A AHEHEE A IREUER RERTKEE -

th 30:37 fRATHIHYE » IRPIA T HZZ TN ERE Cl# © (RELUEE RHEEERGHIMEE -

tH 30:37 AT HE—RE )5 R E CECEFERENE § EEmsaiivEY) -

th 30:37 Frll > ARMITEA R - EREEWEY > NREEBETEN -

tH 30:37 frpnfc iV ERS - FAERRSECH  EEFEY - RELEEM -

th 30:37 AUAMAIZE ~ 7R ~ R FBEE ~ B0 HRFNZE

tH 30:37 IR AT HERBEN AR B ClE  ZLUEERE - BFTHRMEE -

4, 30:37And as for the perfume which thou shalt make, ye shall not make to
yourselves according to the composition thereof: it shall be unto thee holy for the LORD.

+ 30:37Do not make any incense with this formula for yourselves; consider it holy to
the LORD.

H 30:38

 30:38Fan zuo xi a ng hé zhe xiang yiyang, wei yao wén xi 3 ngwei de, zhg rén yao cof

ng min zh 5 ng ji 4 ncha.

th 30:38 NUFBMEE—H - ZHERN ~ EANFEMAVEANFHEIER o |

tH 30:38 fEsmeEdl S E T - RERTIHRER » B A —EZREMATE AN PHEIkR -~

1 30:38 HHE ANCEREE - HCZEM » Mo ARERa B o |

tH 30:38 NG ~ srHEE CERIEH TR » LERIRE -7

tH 30:38 fsmeia o BRI SR - BHEER - ERME EEF#ERR -

tH 30:38 FAFHEFEUBRZ E ~ BT R

tH 30:38 BEEEWMICHFERENER - B N EEFEIER - "

H{ 30:38Whosoever shall make like unto that, to smell thereto, shall even be cut off
from his people.

i 30:38Whoever makes any like it to enjoy its fragrance must be cut off from his




people.”




